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Compositiones vertendae
P L A U T O  (continuación)

Esas mismas felices ocurrencias le parecían a Sidonio Apol inar  más sabrosas
(82) que las de los cómicos griegos.  Pero más que nadie se entusiasmaba  con ellas
(83) S. Jerónimo (8q) para quien parece que la elegancia de Plauto fue tan p ro ve r -
bial (83) como la delicadeza ática. El mismo (86) ,  en la carta a Pamm aquio  sobre 
el ejercicio de t raduc ir  dice que aunque  Plauto v Cecilio no t radujeron a la letra
(87) a los griegos,  supieron aprender de

N otas: 82, Salsiores. — 83. Praeter ce- 
teros delectari aliqua re. — 84, Hierony'- 
mus, de ja nd o  el epí te to .  — 85. in prover- 
bium fuisse.  — 86, Idem. — 87, A d  verbum.

*82 Accedunt non attici, sed salsiores 
quam illi atticorum, romani veteres atque 
urbani sales ( A d  f am. g, /5,  2). — Et te teñí' 
pore, qui satus severo Grajos, Plaute, sales 
lepore transis. fSlD. Ap ., Carm. 23).

*85 Haec est Plautina elegantia, hic 
lepos atticus et M usarum, ut dicunt eloquio 
comparandus. (Hie r ., Epist. ad Pam m a-  
chium ).

*86 Terentius Menandrum, Plautus et 
Caecilius veteres comicos interpretati sunt, 
numquid haerent in verbis ac non decorem 
magis et elegantiam in translatione cotiser

líos Ia elegancia y la dignidad.

vani, quam veritatem interpretationis?  
(Hie r ., /. cit.).

*87 No se diga verbo tenus, que  sig-
nifica «en c u a n to  a la forma externa» 
(ClC , De leg. 3 , 6 . 14.): Veteres verbo te­
nus acute illi quidem (con agudeza en 
cu a n to  a la forma),  sed non ad hunc usum 
popularem atque civilem de república dis­
serebant; nues t r a  frase «a la letra», es 
decir,  pa labra  por  pa labra  se dice ad 
verbum: De fin. 1, 2 , 4: Cum Udem fabel­
las ad verbum e graecis expressas non invi­
ti legant; TUSC.. 3. 19, 44: Ea quae modo 
expressa ad verbum dixi; puede  tam bié n  
usarse  totidem verbis: Istum ego locum tot­
idem verbis a Dicaearcho transtuli  (ClC., 
A d Att  6 . 23): este pasaje lo t raduje  a la 
letra de Dicearco.

Exercitationes Scholares
De parentum amore erga Elios

Era t  Mugenti i ,  quod est  o p p id u m  S i -
ciliae,  vir q u id a m ,  ob divit ias gloriam- 
que pr inceps civi tat is,  cui nom en erat  
C a m b a t o .  Hic egressus vena tum ,  cum 
ja m fere in la t ronu m m a n u s  incidisset ,  
adire pedibus opp id u m  coepi t .  Tunc  for-
te egrediens obviam ei pa te r equo vec-
tus,  s ta t im desi lui t  et filium hor ta tu s  
est ut.  incenso  equo,  ad c iv i ta tem p ro t i -
nus  tendere t .  Filius vero sua m sa lutem 
patri« inco lum i ta t i  a n te pon i  non  est 
passus ,  nec vicissim ex periculo fugere 
pa te r  voluit,  p rojec to in m o r te m  cer tam 
filio

Et sic du m flens al te r obs ec raba t  et 
u te rque  inte r  se luc taba tur ,  pugnante  
pa te rn o  amo re  in filium cum filii pietate

erga p a t r em ,  in te r im cum eos lat rones 
consecut i  essent ,  confoderunt .

Jo s e ph u s  P a r d in a , C. M. P.
Alabonae e III Lat. cursu

Juvenis tnacetlonius
Ale xand e r  sacr if icabat  eique mace- 

donio rum juvenes nobi l iss imi  servie-
bant  Q u i d a m  inter  eos qui  co ram rege 
s tabat ,  n imia  im p ru d en t i a  tu r ibu lum  ac-
cepit .  quo  carbo a rdens  in ejus bracchimi! 
cecidit  us taeque  carnis  odor  ad o m n i u m  
nares perveni t .  —Adule scens  a u te m  ta -
cuit,  b r acchiumque  ne, gemens  vel m o -
vens,  tu r ib u lu m  sacrificio obs ta re t ,  i m -
mobi le  sust inu it .  —Si hoc  spec tacu lum 
Darius rex vidisset,  intel lexisset  gen tem 
vinci non posse  q u o r u m  juvenes ornat i  
e rant  ma gn a  vir tute.

Ru pe r t u s  Va l l s , C. M. P.
Alabonae e III Lat. cursu
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DICCIONARIOS

L E N G U A  E S P A Ñ O L A
VOX. — Diccionario General Ilustrado de la* Lengua 

Española. — Prólogo de R. Medéndez Pidal; re­
visión de S. Gili Gaya. — En tela, ptas. 125.

GILI GAYA. — Iniciación en la Historia Literaria 
Universal. — Ptas. 22.

L E N G U A  L A T I N A
SPES. — Diccionario Ilustrado Latino-Español Espa­

ñol-Latino; — 2.a edic. revisada por V. García de 
Diego. — Ptas. 50.

SPES. — Diccionario abreviado Latino-Español Espa­
ñol-Latino, reducción del anterior para los prime­
ros cursos del Bachillerato, 2.a edic. - - Ptas. 25.

ECHAUIRL — Diccionario Manual Latino-Español 
Español-Latino. — 6.a edic. revisada por el autor. 
Ptas. 45.

Id. Lengua Latina  (ci?rsos l . 0'2 .0-3.0). P t a s .  18.
Id. id. (cu rsos  4.°-5.0'6 .0-7’0). P t a s .  25.
Id. C re s to m a t í a  Latina  p a ra  los siete c u r so s  del Bachi-  

l le ra to ,  P t a s .  20.

L E N G U A  G R I E G A
PABON-ECHAURI. — Diccionario Griego-Español, 

2.a edic. revisado por. José M. Pabón. — Ptas 40
ROCA PUIG. — Textos y prácticas para todos los 

cursos de Griego.

P e d id o s  y detalles  a

, E D I T O R I A L  S P E S
Avenida  C ar lo s  I. 149 - B A R C E L O N A  - Telegr.  E D I S P E S

C u m  e m i t i s ,  PALAESTRAM LATINAM n u n t i a n t i b u s  r e f e r e t i s
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VINOS DE MISA
m

DE M U L L E R ,  s. a.

T A R R A G O N A
Casa fundada en 1851

Medalla de Oro en la
Exposición Vaticana de 1888 (S. S. León XIII) 

• Proveedores de Sus Santidades 
Pío X, Benedicto XV, Pío XI y Pío XII

Garantía de absoluta pureza
E X Q U I S I T A  C A L I D A D

Certificados del Excmo. Sr. Arzobispo de 
Tarragona y de muchos otros limos. Prelados

C u m  e m e t i s ,  PALAESTRAM LATINAM n u n t i a n t i b u s  r e f e r e t i s
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AN. XVIII - N. 112 MM. AUGUSTO - OCTOBRI AN D. MCMXLVIII

PALAESTRA LATINA
Prelium mbnotationi« »nnuie , solutione antelata, est 15 pesetarum in Hispania et Lusitania, 16 pl. in America et Philippinis in su-
lis, et 17 pt.  in reliquis civitatibus - Pretium mit ta tur o por te t  ad A d m in i t t r a to r tm ,  L a u r ia ,  5 - Barct lona  - A p a r t .  1 0 4 t

AESTIVA
H a n c  vocem quae in re mi li tar i  l o cu m  s o n a t  ubi mil i tes,  aes ta t i s  

a r d o re m  devitan tes ,  se c o n t in e n t— nos  ad c o n se s su s  seu l i t t e ra rum  
c o n c u r su s  co n tu l im u s  in qu ibus  m agis t r i  simul ac  discipuli  o m n i  
cu ra  so lu ti  sem ot ique  a p ropr ia  sap ientiae  sede, per o t iu m  aes t ivum  
li t teris  s tud i i sque  vacan t  p lac id io res  au ras  sp i ran tes .

D u o b u s  quidem consess ibus  ad fu im us  hac aes ta te ,  q u o r u m  m e -
m o r ia  n u n q u a m  ex an im o  discedet:  al teri ,  c la r i s s im o  D o c to re  Ma- 
r iano  Basso ls  de C l im en t  m o d e ra to re ,  sub  auspic ii s  Scholae  Ph i lo -  
logicae  Univers i ta t i s  B arc in o n en s i s ,  P o d i i  Cere tan i  (Puigcerdá)  de 
rebus  philologic is  habito ;  al teri  S a lm a n t i c ae  de cu l tu  l a t in a ru m  
g rae ca ru m q u e  l i t te ra rum  ab Exmo.  et R m o  Dre. Franc isco  B a r b a d o  
Episcopo  et Pont i fic iae  S a lm a n t i c e n s i s  U n ive rs i ta t i s  M agno  C an ce l -
la rio  su sc i ta to  et aucto .

In u t ro q u e  haud  exigua c o n c u r s a n t iu m  frequentia ,  cogni t io  re -
r u m  in m ag is t r is  m a g n a  cu m  h u m a n i t a t e  et eleganti  s e rm o n is  e x p o -
si t ione ,  d i s c ip u lo ru m  vivida c o n ten t io  s tu d iu m q u e  ad d iscip linas  
exp lana tas ,  in t im a  in te r eos —m agis t ro s  n em pe  et d i s c ip u lo s— c o n -
cord ia  a tque  consensus ,  so l le rs  p e re g r in a t io n u m  c o n s e s s u u m q u e  
o rd ina t io ,  g ra t i s s im a  denique in o m n ib u s  a n i m o r u m  re c o rd a t io .

Credo  fore ut , si Cicero his  adfu isse t  c o n se s s ib u s  aestivis,  l a u -
dem  l i t te ra rum  semel i t e ru m q u e  ce leb ras se t  u t  «s tud ia  quae  a d u le s -
cen t iam  a lant ,  senec tu tem  ob lec ten t ,  s ec u n d a s  res o rn en t ,  advers is  
perfugium ac so lac iu m  praebean t ,  de lec ten t  dom i ,  non  im p e d ia n t  
foris p e rn o c ten t  nob iscum ,  pe regr inen tu r ,  rus t icen tu r» .

J o s e p h u s  J i m é n e z , e .  M  F .

B arc in o n e ,  id ibus  Sep tembr ibus  a. 1948.
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S¿hola Philologiae Barc inonensis  cur ricula condi tu i t  aed iva  quae,  cum aulae 
universi tar iae por tas c lauderent ,  sol l ici tudines phi lologorum c qu ibusdam regioni -
bus coll igerent;  quod  quidem in primis R e d o r  ejusdem Sdiolac  Philologicae,  Dr.  
Ma r i anus  Bassols de Cl iment ,  curavit .

Ante Canigonem,  legendarum sedem, Podium Cere tanum exsurgi t  inter  pra ta  
vaccis bo busqu e  d i d i n d u m ,  inter  nemora vicina qu o ru m  pinus  abietesque ad 
caelum tendunt.  Loci temperies,  lacus quie tus  et ipse soli tar ius cycnus animo 
quietem conferunt  a tque  t ranqui l l i ta tem,  qua  defat igati  l i t te ra rum du d io s i  ex fer -
ventis u nd equa qu e  urbis commotione  maxime indigent.

Q u a e  na turae  contempla t io  inter cur ricul i  discipl inas cum vitae amoeni ta tibus 
peni tus consociatae sunt .  Et ideo philologus,  dum animum illis pulchris  locis ut 
Nur ia ,  Molina ,  Font-Romeu, Si to,  joanne Abati ssarnm de leda t ,  not i t ias tabulae 
geographicae  et l ingüidicae  assequi tur ,  populum audiens confabulantem,  sed igna-
rum progressus  rei hodiernae et scientiae. Poeta vero nihilo alio eget nisi oculos 
aperi re:  per  eos poesis quasi  penetrat .

Curriculi Auctores. —  D o d o r  Mar i anus  Bassols de Clime-nt, cathedrat icus  U n i -
versi tat is  Barcinonensis  et r e d o r  Sòholae Philcrlogiac, comparat is  jam sibi p r a e d a n -
t ibus merit is ac lauris,  — omnes norun t  eum praemio l i t terarum «Francisci Franco» 
a. 1947  donatum esse— , <*) illud etiam adjunxi t  quod  haec cur ricula  phi lologica 
apud  Podium Cere tanum condi tuer i t .  Pede certo,  supera t i s  quibusl ibe t difficultati-
bus,  honorem a tque  praestant iam his cur r i cu ’is dedit  quae  vix or ta  scientiae f ruc-
tus a t t u ’erunt .

( t )  Cfr. PAL. LAT„ n. 109, pag. 3 9 t .

Moderatores magistri-
que Curriculi: Dr.
Marianus Bassols, Dr. 
julius Marouzeau, Dr. 
jesús Rullio, Sub-
secretarios Ministerii 
Educationis Nationa-
ls, Iimus. Dr. Anto-
nius Griera.
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D o t t o r i  Bassols in tan to  opere a uc -
tores fuerun t  nobiles viri  a tque  soc ie ta -
tes: G u b e r n a t o r  civilis Barcinonensis  
Dnus.  Baeza A le g r í a  a tque  G erund en-  
sis Dnus .  Mazo Mendo ;  comaròhus seu 
vici magi t ter  (a) Podi i  Cere tan i  Dnus .  
Cadcfau ;  p rae t tant iss imi  viri ,  e qu ib us  
Podi i  Cere tan i  domu s  e n a t a e  sunt  
(Comes  de G o d o ,  C om es  de Fgara,  
Dnus.  Bertrán et Guel l) ,  ei summo Stu-
dio ad fu e ru n t .  Q u o r u m  conSiantia et 
ope,  in ipso P y re naeor um  umbil ico hoe 
Univ ers i ta t i s  ae tt ivae ini t ium const i tui  

po tu i t ,  b o n a r u m  l i t t e ra rum f u tu ru m  nucleum q u o d  pa tr ios  et exte ros  l i t te ra tos  ac 
sapientes viros congregare t .

Magistri et Discipuli. —  C ur r i cu la  Phi lologiae prae t tan t i ss imos  professores h a -
bue ru n t .  N a m  Dr i.  Bassols conve ntu m convocanti ,  egregii  viri  l i t t e ra rum hispani-  
c arum et ex te ra ru m  accu r r e runt :  Dnu s .  Eugenius  d ’O r s ,  insignis sc r ip tor  a r t ic u l o -
ru m  «Glossar i» ;  l imus.  Dnus .  Gr i e r a ,  Summi  Pontificis cubicu la r ius  secretus  
n u p e r  designa tus ;  Dr .  Joatti im de E n t r am basaguas ,  per i t i ss imus in no t t ro  poe ta  
Lo pe  de Vega  expl icando;  Dr .  Lu dovi cu s  Per ico t ,  ca thed ra t icu s  a tque  C u r a t o r  
p rovinc iae  G e  run da e  Excava t ion ibu s  perficiendis;  Dr .  A n to n iu s  Badia,  qui  hoc 
ipso anno  s um m a  cum laude  sibi c a thed ram Barc inonensem c om parav i t ;  D r .  M ar-  
t inus de Riqu er ,  amore O r d i n i s  Equet tr i s  A m b u la n t i s  cap tus ;  D n u s .  A n to n iu s  
Vi lanova ,  G o n g o r a e  poe tae per i t i ss imus.

N o t a n d a  q u o q u e  eil  ope ra  ab exter is  p raei l i ta :  op e ra  Dni .  Juli i  M a r o u z c a u ,  
p rofessori s  Sorbonae ,  mod era tor i s  C o m m e n ta r i i  « R e v u e  des é tud es  la t ines» ;  Dni .  
Pauli  Aebist t ier ,  p rofessor is  Lausancns is  Univers i ta t i s ;  Dni .  T rave rs i ,  re t to r i s  A c a -
demiae  Br i tannicae  Barcinone .

Disc ipul i  vero non so lum ex p lu r ib us  regionibus  Hi sp an ia e ,  sed et iam ex aliis 
na t ion ibus :  Gal l ia ,  Helvet ia ,  I tal ia,  Mexico ,  H u n g a r i a  a d v e n e ru n t .

Contiones Scholasticae. -  In eo gra t i s s imo conv en tu  c o n j u n g e b a n t u r  ad rei philo-  
logicae disc ip linas profi tendas,  viri l i t t e ra rum erudi t i s s imi  a tq ue  do t t i s s imi  qui ,  
amoenis  d i s p ut a t io n i bus  cum se le t to a u d i t o r u m  coe tu,  d i scendi  av ido,  c o n f a b u -
la b a n tu r .

Dnus. Eugenius <VOrs, o ra t ionem auspica lem dici t  de  « N u e v o  elogio de la 
pa labra» ,  q u a e  qu id em  ora t io  insequente  die, al ia int ima, p r o p e  submissa  voce «de 
cont inen t i s  no tione»  peni tus  abso lu ta  ett .

RJus . D r. G r iera , prae r o m anu m ,  ro m a n u m  éh r i t t i an umq ue  cu l tum  pyrenae- 
um in léxico expr es sum  inve tt igavi t .  T o p o n y m i a  en im ,  v i tae  a tq u e  animi  p o p u l á -

is) Alexidi.

Magistri et discipuli nonnulli Nuriac ante 
machinam photographicam adsunt.
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Lacus... "unde loquaces lymphae desiliunt”

ris documenta,  t rad it iones pyrenaeae themata offerunt  studioso qui  gaude t  q u a e -
rens sub sermone animam popul i .

Dr. Badia, de Phonologia disseruit ,  a tque  No vae  Séholae Pragensis theorias 
peri te et phi losophice exposui t .  In rel iquis o rat ion ibus  do&rinam de tempor ibus  
verbo rum h is pa no rum  a tque  dis t inctionem «temporis» a tque  «aspe&us»,  praeftan- 
t issimam in l inguis classicis, edixit .

Dr. Pericot, a t tul i t  venuf tam orat ionem de cul tus elementis,  et de illa tenaci 
pugn a  inter  duas  séholas, q u a ru m  altera u n u m q u o d q u e  cultus e lementum uni 
t an t um  loco, altera vero p lur ibus  ac dissitis locis o r tu m  habuisse asserit.

Alii egregii professores de l i t teris hispanis  d i sseruerunt :  Dr .  Joaéhim  de En- 
trambasaguas  de nobi l issimo poeta Lope de Vega;  D r. M a r t in u s  de Riquer  de 
sermone soluto cata launico ,  saeculo X V o, a e d e  equi ta tus  l ibris: Johannes Vilano-va, 
de G o n g o ra  poeta;  Dr. Bassols pof t remam le&ionem exaravit .  Sed de ea ampliorem 
not i t iam referam.

N eq u e  defuerunt  exteri  magiar i :
Dims. J u l iu s  M a ro u ze a u  su btil issima argumenta  pcr tra&avit :  «Pauvreté  du  

latin,  langue de paysans» ,  «Riéhcsse du  latin, langue de cu l ture» ,  «L’appor t  grec 
au lat in».  Singulari  qu ad am  ingenii  convenient ia  et animi benevolentia — qua e ft 
o r n a t u s — exposui t  originem humi l l imam nobi l ium verborum lat inorum; populus  
agricola,  ex agri  cul tura  p lur ima verba excepit;  ut e gregius  di f tus eft e «grege» 
leftus,  seposi tus;  p e c u n ia = argentum,  qu od  ex «pecore» praecipue  conftabat;  
pac tum , pax ,  quia poft  paft ionem et pacem in ter ram pa lum «pangebant» seu infige-
bant .  Deinde  sermonis Ciceroniani  copia verborum,  ex verbis graecis saepe h a u s -
ta, facilem l inguae lat inae accommodat ionem significat, exiguam vero inveniendi 
vim. Roma per graecae urbani ta tis  viam et ambi tum incessit, nam 

Graecia capta ferum victorem cepit et artes
in tu lit  agresti Latio .  (Hor . Epis. 2, I, 157-158)
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D nus. Paulus Aebisébcr de Top o n y m ia  pert radlavi t  a tque  M e th odo log iam et 
elementa exi tus in iis áludiis exposui t ,  q u o r u m  alia ex scientia,  alia vero ex imag i -
na t io ne  pendent .  D o f tu s  ma gi i le r  audien t iu m animos exci tavi t ,  ut  nonnul l i  in H i s -
pania  haec Studia colerent .

Professor Traversi  jucunda s  ora t iones  de viris l i t terat is br i tannici s  p r o n u n t i -
avi t  (de Sha kespeare ,  Jhonson,  H ux ley ,  Bronte)  h i spánico  se rmone  sat is accurato,  
quo d  et audien tes  summe placuit .

Hic  fui t  pos tremus labor  professor is  Travers i  in H is p an ia .  N u n c  Mo nt i sv ide i  
l i t teras bri tannicas  docet .  Q u o d  bene  vertat ,  c u m q u e  Deus  for tune t .

Excursiones. —  Illis d iebus int ima f ra te rni ta te magiStri ac discipul i  usi sumus  
ad a ss equ endu m  et ment is  p ro g re ssu m et corpor i s  o t ium;  id eil,  perfe&ionem illam 
«mens sana  in corpo re  sano» exqui ren tes .

Pulòherr ima loca, quae  c i rcumjacent  Podio C ere t ano ,  excurs ion ibus  p e r l u s t r a -
ri l icuit .  Pr imo  Mol inam  convenimus ,  hoc anni  t emp ore  v ir idi  colore in du ta m ,  
q uae  tamen h ibe rno  temp ore  suavia  procl ivia praebe t  ad cursus  n iva l ibus  calceis 
exercendos .  Deinde  profer i i  sum us  N u r i a m ,  unde V ir g o  N i g r a  pro teg i t  et greges 
et paf lores;  alia die ad  R iv u m - p u l l u m  ubi au i le ru m  Sanólac M a r ia e  monas te r ium 
invis imus;  vicum q u o q u e  Liviam pet ivimus,  quem quas i  p a n n u m  h is p a n u m  seu 
p aeni ns u la m  in gallicis te r r i s  dixeris .

Prope  fines H isp an iae  Bourg  M ada m e  adesi,  ubi  omnes  hi spani  recu lam 
q u a m d a m ,  quas i  Gal l iae  recorda t ionem,  • emimus,  scilicet a roma ta  au t  pre t iosa  
fi&ilia; v icum q u o q u e  «Font Rotneu», invis imus,  qui  juxta  fontem,  imaginem V i r -
ginis Ma r i ae  asservat ,  cui popul us  gall icus ca tha launico  se rmone  canit .

Aedes ac sedes curriculi. —  Aedicu lae  Unive rs i ta t i s  aei l ivae,  q u a m q u a m  non 
satis spa t iosae ,  om nib us  tamen cur r i cu lo  ad i ta n t ib us  sedes et focus fue runt ,  qu o  
omne s  conf luebant .  Ibi snim plures  horae  honeste cott idie effluebant:  q u a d a m  not t e  
concentus  professor ibus  ac puell is a disc ipul is  ob la tus  cil.  C a r m in a  p o pu la r ia  h i s -
p ana  et ex te ra can t a t a  sub  hor t i  a rbore ,  comitan te c i thara ,  l o q u e b a n t u r  de  amore  
et  de pace in te r populos .

Al io  die carmina  reci ta ta  sunt .  Q u i n q u e  poe tae  versibus nos de lec ta runt :  
Susan na  Mar£h,  M a r ia  Eugenia  Rincón ,  Franciscus Salva,  L u dov ic us  G u a r n e r  et 
Mit t iacl  Dolç,  qu i  qu i dem p o i t q u a m  carmina  p ro tu le ru n t ,  non  so lum plaus ibus  
do n a t i  sunt ,  sed et iam singul i  co ronas  laureas,  infulis o rna tas ,  acceperunt .

Q u a e  q u id e m  «po etarum consecrat io» et «d ia de m a tu m  imposi t io» p l u r im u m  
adulant ibus  p lacui t .

Poi tea,  Dr .  Bassols ob tu l i t  an tecenium tam g ra tu m  quam  gra ta  fuera t  reci tat io.

Postrema lectio. —  U l t im am  Iet t ionem dici t  rec tor  cur ricu l i  Dr .  M a r i a n u s  
Bassols.  Voce calida vi tam p raebui t  p rac i lan t i  l inguae  quae i l i on i :  «Prolificación de 
las pa labras» .  Mirab i le  eil  q u o  modo  ope  t r ium  mi l ium vo cab u lo ru m  ad q u a t t u o r  
mil ia — quem « m u n d u m  animi» d i c i m u s — expr imere  poss imus .
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Viae «proliferat ionis» multae sunt:  Deriva t ione  praetermissa — quae cii  omnium 
u s i ta t io r—  l ingua plures habet  rat iones ad voces efficiendas: sensus re£tri£tionem 
vel ampliat ionem,  metaphoram,  metonymiam.  Psycologia q u o q u e  interest in 
« p ro l i f e r a to n e  » : sunt  verba nefafta populo  v i tanda ,  v. g. anguis , vocabulum 
ind um-europaeum,  non placebat,  sed populus  nomine  gener ico uteba tur :  serpens. 
In Baetica qu oqu e  serpens v ide tur  vocabulum nefandum,  qua  de causa «biéha» 
appe l la tur .

Themata  subti l ia magna cum perspicuitate Dr.  Bassols exposui t ,  a tque civi-
tatis p rimoribus,  magistris disc ipul isque mul tum placuit  oratio.

Finis curriculorum. —  Ac tandem illi viginti  dies velociter d i f fugerunt .  Proficis-
cendum erat.

Pridie vesperi ,  in theat ro Cere tano  vigilia l i t teraria et musicalis a comaròho 
podi ceie tano et a re&ore cur r icu lorum oblata est. In ea maxime nos dele&arunt  
«Estampas de la Ce rdaña» ,  Josepho Mar ia Junoy au&oie,  versuum recitat io a 
Maria  Eugenia Rincón,  et melodiae a musico composi tore Dno.  Fabra,  quae  q u i -
dem non so lum cur ricu li  alumnis  grata fuerunt ,  sed etiam podi ceretanis adstanti-  
bus,  qui  cum audissent  « H y m n u m  Ceretaniae» magnis plausis s t repuerunt .

Denique,  pridie Id. aug. habi ta  est orat io finalis a Dno. Ma r t in o  de Riquer  
de Libris equi tatus .

Dr.  Bassols egit grat ias pr imor ibus civitatis,  et omnibus  adstant ibus  obtul i t  
v inum honorar ium.

Vale tandem, Pod ium-Cere tanum,  s tu d iorum aest ivorum sedes. U t in am cit is-
sime domus e r iga tur  ubi omnes studiosi  locum habeant ,  Dr .  Bassols hoc cupit ,  
pr imores  id ambiunt.  Nos ,  cur r icu lorum amantes,  vehementer  regressum studemus.  
Et cum aulae Univers i ta t i s  por tas clauserint ,  hic conveniemus ad recolendos dies 
laetissime a&os.

M e c h t il d is  Bo l e d a  Is a r r e

Podio Ceretano,  Idibus Augus t i  an. iqq.8. Lie. Pbil.-Litt .

Lectores nostros admonitos volumus hunc et sequentem Num. Commentarii 
nostri quaternis pagellis augeri ut anni menses et fasciculi aptius 
conveniant.

C O R R I G E N D A

Corrigant lectores quoque menda typographica 
quae in superioreN.0, ex nimia typothetarum fes-
tinatione irrepserunt: p. 422,1. 35 cansum ere(=  
consumere); 436,1. 13 adjacet- (= adjacet,), 1, 18 
pera, moeno (=per-amoeno); 1. 30 Rosario

(=Rosarii); p. 438, 1. 32 chrétienne (= chré- 
tien); 1 41 adulestium (=-=adulc$ccntium); 1. 44 
tipographum (=ztypographum); 1. 43 in
p. 439 [notas] *77 deverbium (= diverbium); 78 
hathesin ( = hetbesinI; logi ( =  loqui).

448

www.culturaclasica.com



ILIADIS I
N u l la m  ego Jo requiem manibus, cum pugna coorta eit. 

165 A ttam en  exuviae  cum d if lr ibuun tur  in omnes, 
semper ego in naves, aeger fra d u sq u e  labore, 
parte  tua solitus sum multo auferre minorem!...

H inc  procul excedens, Phith iam  cum puppibus ibo, 
(hoc tibi tolle memorJ, patremque domumque revisam.  

170 N olo  equidem, toties a te despedus, inique, 
div itias , nomenque tibi laudesque pa ra re».

H uic  responsa ferens, sic fa tu r  R e x  Agam em non:
*Si sedet hoc anim o, propera jam  vertere terga!
N ec precor ut mecum maneas; nam  p lur im a  turba  

175 me colit ac celebrat, praesertim  J u p p i te r  ipse...
Tuque mihi ex danais odio dignissimus unus!...

Bella tibi semper, lites et jurgia  g ra ta !
S i v ir tu te  praeis , Deus hanc tibi p ra e f l i t i t  olim!
Ergo age! Duc socios reduces in navibus omnes!

180 M qrm idonasque  doma! M e  nil tua cura remordet!
N i l  ego te timeo; contraque timere docebo!...

A  me quandoquidem ChryseiJa  to llit  Apollo;  
i l lam , cum sociis, noitraque in nave  remittam .
Ipse tua , aggrediens iter, in tentoria vadam ;

185 ac nitidis roseisque genis Briseida tollam ,
quam tibi sors dederat. M o n itu s  sic noscere discas 
quan tum  te superem v ir tu te ,* nec audeat alter  
se reputare mei similem, contraque moveri!»...

Sic ait. Ingemuit Pelides pedore  ab imo;
190 magnanimumque, tumens, duplici cor f lu d u a t  aeilu:  

an latere eripiens g lad ium , mucrone coruscum, 
a v e r ta t  socios, Regemque trucidet Atridam;> 
anne iram frenans, an im um  sub pedore  placet.
D um  mente haec reputat tumidoque in corde vo lu ta t ,  

195 Jum que ensem nu d a t . . . ,  caelo delapsa repente, 
ecce aderat Pallas, quam  miserat aurea J u n o ,  
horum semper u trum que p a r i  complexa favore .

S tansque retro, crines f lavas  a t t r e d a t  Achillèi,  
huic soli apparens, a liorum  a nemine visa .

200 Respicit a ttonitus, subitoque agnoscit Aéhilles
Pallada Cecropiam; nam  flammea lumina fu lgent.
E i l  prior ipse deae verba haec pennata  locutus:
«Q uid  te, d iva , J o v i s  soboles, hucusque tu l i f l i?
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Fo rsan ut opprobrium videas Agamemnonis a trox?
205 H a ec tibi verba loquar, que m ox certissima fi ent: 

Hic... tumidos fa il l is  horrenda morte piabit!»

Cui dea respondet, ru tilan tia  lum ina torquens:
«Placatura tu u m , caelo delapsa, furorem,  
sponte mea veni, pariter ‘Junone jubente,

210 quae simili i ludió ve il rum am plexa tur  u trumque.  
Desere ja m  lites, neque dextra corripe ferrum.
Ast i llum  poteris quocumque lacessere verbo...
N u n c  tibi tolle memor, quae m ox per f e d a  videbis:
— Olim dona tibi ter m ultiplicata dabuntur,

215 hanc ignominiam propter, sortemque nefandam,  
si, noilris parens monitis, frenaveris ira m » —

Cui referens, pedibus velox affatur Afhilles:
«Eil, dea, praeceptis veilr is  parere necesse, 
ac melius..., quam vis  animos exasperet ira.

220 — Q u i m andata  Dei facit, exauditur ab ipso» —

Haec ait; et capulum dextra condr inx it  adunca; 
ac va lidum  docili vagina condidit ensem.
Ocior aethereum conscendit Pallas O lym pum ,  
tedaque Caelicolum repetit patrisque deorum.

223 Tunc his Pelides atris Agamemnona d id is  
impiger aggrediens, irarum laxa t  habenas:
«O vino somnoque gravis; titubantia  semper 
membra trahens; canis ora gerens et pedora  cervi!
Cum populo ruere in bellum, simul arma parare,

230 inilruere insidias ducibus perm ixtus aBoacis...,
non audes unquam; refugisque pericula mortis!...

U tilius vero eét immensa per agmina grajutn  
munera praedari, si quis diversa loquatur!...
Rex, populi excidium, servos moderaris inertes!...

233 Ultima probra forent, quae nunc es, A tr ida , locutus! 

Accipe quae dico jurando jure supremo:
Scilicet ut sceptrum, quod nunc mea dextera vibrat  
nunquam fronde levi fundet virgulia neque umbras, 
cum semel in silvis imo de ilirpe recisum,

240 matre caret, posuitque comas et bracòhia ferro,
cumque opera artificis getlandum insigne coruscat 
in manibus danaum, qui dant, J o ve  judice, leges: 
sic sacramentum per maxima numina juro:

Al isa el V Á Z Q U E Z ,  S. J .
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Quid de morte senserint classici scriptores1̂
4* Moriuntur juvenes et senes. — Illud igi tur,  quod  m odo memoravimus ,  saxum 

jam jam lapsurum ac, vix semel avulsum,  omnes aeque  t ra&u rum ruina  eil. Juveni -
bus enim non parcit  illud, non senibus.  Siquidem ( i )

illa rapit juvenes p r im a  florente ju ven ta ,  
non oblita rapit,  sed tamen illa senes.

U te rq u e  simul turb ine  r ap ta n tu r  suo,  nulla objc£la differentia nu l laque  mora 
in te rposi ta ;  indiscr iminat im,  qu e m a d m o d u m  eil  apud  H ora t ium  (2), ca te rva t imque  

m ix ta  senum ac juven u m  densantur funera . . .
A tq ue  id vel maxime no tandum  eil fato cotidie cedere v i tamque  cum mor te  

commutare  plures numero  juvenes quam senes. Q u id ?  Facilius herbae  molles reci-
d u n t u r  vi tesque laetae aut  viride foenum.

Loquentem Ciceronem audiamus  (3): quis est tam  stultus, qu a m v is  sit adules- 
cens, cui sit explora tum  se ad vesperum esse v id u r u m ?  Q u in  etiam  aetas illa multo  
plures, quam  nostra , mortis casus habet.

5. Divites et pauperes. — Sed neque  divit iae — q u ib u s  omnia p a r e n t —  neque  
majei las ab liomine mortem semovent ,  neque  pauper tas ,  cui inei l ,  — sine qua  nihil 
eil  j u c u n d u m —  securi tas (4).  Ft paupe r  — qui ub iq ue  jacet ( 3 ) —  et dives op ibu s  
s upe rbu s  hoc sibi di£lum tollat  memor  (6):

pallida  mors aequo pu lsa t  pede pauperum  tabernas  
regumque turres.

Pulsant is  concussu vel d u ro  obsera tae pessulo ipsae per  se p a n d u n t u r  por tae .  
Sin autem fur tim per cancellos repit ,  t andem ut levis u t r ique  eademqu e  (7) 

aequa tellus  
pauperi recluditur  
regumque pueris.

G e nus et nomen — quae fo r tuna  non m u t a n t u r —  ipsa sperni t ,  te i lante H o r a -
tio (8):

divestie prisco na tus  ab Inaéko 
nil in te rd i ,  an pauper et infima  

de gente sub dio moreris ,
v id im a  nil miserentis Orci.

U t  paucis conc ludamus  idem Hor a t iu s  alio in loco haec habe t  minime prae te r -
eunda  (9):

unda scilicet omnibus  
enaviganda, sive reges 
sive inopes erimus coloni.

(*) Cfr. fa sc. »up. p. 425
i Eleg. in Maecenat. obitu, 8 . - 2  Carrn., I, 28, 19. — 3 De £«««&.,'XIX, 67. — 4 Sen ., EpiSl., 

i i - — 5 Ov.» Fail., I, 218. — 6 Ho r ., Carrn., I, 4, 13. — 7 Id., 0. e., II, 18, 3a. — 8 Ib., II, 3, a i. 
— 9 Ib., II, 14, 9.
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6. Minimi atque majores. —  Hac de causa nemo unquam mirabi tur  si ne ipsa q u i -
dem pueril is aetas, uti supra  innuimus,  nec satis jam coni lans et confirmata a debi to 
na turae nos valebunt eximere ( i ) ,

scilicet omne sacrum mors importuna pro fa n a t ,  
omnibus obscuras injicit illa manus.

Om nem  ad rem vi tandam impendas licet operam, trans montes et maria cur -
rens, incassum omnia cedent;  etenim (2)

ulla est
aut magno aut parvo  leti fuga.

Poil ,  haec r o m a in e  lyrae fidicen memorando subjungi t  (3): 
mors et fugacem persequitur v irum  

nec parcet imbellis juventae  
poplitibus timidoque tergo.

7. Mortis necessitas. —  Huc  accedit fati necessitas. U tc um que  eil, velimus 
nolimus (q),

longius aut propius mors sua quemque manet.
Am bi ge nd um  non eil quod,  fadis  rerumque multarum usu loquent ibus,  q u o -

vis horae momento cita mors venit  (5); quod  quidem,  nisi insipienti  inexploratum 
eil nemini.  Etenim in promptu  res omnium prae oculis jacet (6).

imperiosa leti
vis rapuit  rapietque gentes.

Lex ergo na turae  pu tanda  eil (7):
mortalia f a d a  peribunt;

pr ae te rquam quo d nunc temporis,  si unquam alias, illud repetere fas eil (8): 
quocumque aspicio nihil est nisi mortis imago.

Urbes  cotidie videmus fundi tus  eversas, c ru tasque  a fundamentis  domus et 
moles repentino terrae motu;  c u n d a q u e  demum pessum dare bellorum usquequaque  
procella detonante  ac saeviente.  Haec quidem nos aperte monent  meliorem nos non 
esse sorti tos vel adepturos  vitae condicionem; at cont ra  (9) 

omnes eodem cogimur.
Idcirco ut vero tantopere formidoloso fidem praebeamus,  haud multa nobis 

opus sunt tei t imonia.  R e d e  hanc plenis carminibus sententiam comprehensus eil 
Lucan us ( io ) :

sortilegis egeant dubii, semperque fu turis
casibus ancipites: me non oracula certum,
sed mors certa facit,  pavido fortique cadendum est.

Non aliter Propert ius  (11):
v id o r  cum v id is  pariter miscebitur umbris.

( sequar) R a y m. Sa r mie n t o , C. M. F.

i  Ov., Amor., III, 9. — 2 Serin., II, 6, — 3 Id, ib., III. 2, 14. — Pr o p , El., II, 6. — 3 Hö r .,
Sem i., I, 1, 7. — 6 Id., Cariti. II, 13, iq. — 7 Id., De art. poet , 68. — 8 Ov , Trist. I, el X, 23. 
— 9 H or ., Carni , II, 3, 23. — io  Huc., Pbars.. IX, 381. — 11 Et., Ili, 3, 13.
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NOVA ET VETERA

*

P1CTÜRA 19.a (prosequitur)  VIA - MERCATORES

12. —  Supra  patruel is  officinam eximius ho ro logiorum art ifex 37 habi ta t ,  qui si-
mul  aur i fex efl. Ejus magnifica officina magnam copiam contine t  horo logiorum,  
pensi l ium,  in c rumena  geflabi l ium,  catenarum,  o rna m en to rum  magni preti i ,  ut  sunt  
moni l ia  gemmata,  armillae aureae,  inaures ,  anuli  gemmis a tque  adama nt i bus  orna ti .  
U n u m  ex armar iis  vitreis rei aurar iae et a rgentar iae  eft deff ina tum a tque  in eo 
copiosa  scle&io vasorum mensae ex a rgento  asserva tur .

13. — C u m  viae angulum fle£tercm, quad ru la m  36 juxta num erum  domu s  a p -
pos i tam,  muta ta m intellexi.  Q u o d  cum elata voce significare vellem, orphicae mi l i -
taris fedivi  concentus  exaudi t i  sunt .  A n te  legionem praecur r imus ,  quin an imo cogi -
ta remus illam ante artificis pe tasorum et vendi tor is  manicarum tabernas t rans i tu ram,  
ibique — ante pergulam vi t rar iam optici ,  l ent ibus,  oculari is,  conspicil l is o rnatam —  
commode [mili tes] decur ren tes aspicere potuissemus .

14. — T y m p a n o r u m  magifter  4* l e g io n i41 praeerat ,  quem ty mp an a  43 se q u e b a n -
tu r  et buccinae 44 omnisque  orphica.  Dux,  45 qui  in arca erat  cum legato,  ante aquam
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salientem 49 fo n t i s4® de te ra t ,  ut pompam inspiceret.  Officiales p rae to r i i ,40 p iaefedus  
et su bp rac fedu s  cohort is il lum ense consa lutarunt .  Praefedi  majores praeerant  co -
horti  47 atolle singuli  centuriones manipulos moderabantur ,  dum subcentur iones,  
signiferi,  optiones suum locum juxta milites tenebant.

15. —  Magna prae te reuntium turma in compito 5° confluerai;  mercatores,  p lu -
vialium venditor ,  51 in fedor ,  53 a rmorum faber, 54 ut milites viderent,  sunt  egressi.  
Vehicula et m e i i t o r i a 3* et p r i v a t a , 37 irrigatoria quoque  cupa juxta crepidinem late 
recesserunt .  Rebus mercandis procurator ,  55 qui  manu capsulas por taba t  specimina 
continentes,  velociter viam praeterii t  58 atque viri in c o n t r a t o  59 raedae assidentes, 
ut illud spectaculum viderent ,  sa converterunt .  Cantor  circulator,  60 organum ma-
n u a l e 6* portans,  cantinelain praecidere aeaCtus cd ,  nam tym panorum strepitus illius 
vocem obscurabat .

16. — Cum legio ante rerum novarum recept acu lu m 64 pervenit ,  sarcina tr i-
c e s ^  et vediari i ,  6* ut c fenedra  prospicerent ,  maChinam assutor iam rel iquerunt  et 
operam.  Negot ia tor ,  63 q Ui nuper  novas v e d e s 66 in pergula reposuerat ,  p a n n i 67 ac 
telae convolvulos in crepidine — ad os profluvii 68— , positos retraxit ,  ne tu rba  001 
projiceret; ac senex p r o p ö l a , 69 quicurn odia ría  de t ibialium pret io contendebat ,  
fauces penetravi t  ut  vendi t ionem finiret. Legionem ad mili tum contubernia  comitat i  
sumus,  atque,  eo die ad vota n o d r a  a d o ,  ad horam prandii  regressi sumus.

17. —  Insequente  die cum pater  occasionem praeberet  typographiam diarii 
oppidani  invisendi,  ¿ludióse annuimus.  Typographus  — qui simul l ibrarius,  70 edi-
tor, ¿hartarius,  g lu t ina tor  e¿t — , in pr ima cont igna tione  a d u a r i a e 71 diurni  sedem 
posuit  atque scalpendi officinam, (in qua l i thographi 73 et scalptores 73 aere caelando 
laborant)  et t y pographëum,  ubi typ ographi  sunt .  Typographia  73 autem, propr io no-
mine, prela et ma£hinae in pede planis inveniuntur .

18. —  Cum  a typographia  exiremus,  Johannes — sollicito animo ante capsu-
lam vitris i n d r u d a m  in columna positam et adversus mercium venditoris  77 taber-
nam, constitit ,  atque,  ad quid inserviret ,  quaesivit ;  ac pater,  incendiorum indicem 76 
es se explicavit.  O mn ia  praeterea ei in urbe admirat ioni  erant,  tum ipse fo n t ic u l us78 
et velocius tricyclum o n e r a r i u m ,80 quod a f a m u l o 7® schemate induto agebatur ,  
tum cur rus po¿lalis. 81

19. —  Dum pater temporis  p u n d u m  a nobis secesserat ut cum exadore  83 col-
loqueretur  — qui et ipse con¿litcrat ut cum causarum a d o re  83 et tabellione 84 sermo-
nem in d i tu e re t— , viae concursat ionem spedante.*, de leda t i  sumus.  Varia hominum 
genera ante cons pcdum  noArum praeteribant:  gerulus dulciarius,  83 qui in can idr o  
l ibum exquis i tum po r t ab i t ,  p o d  scruta rium insequeba tur;  lanternarum incensor,  87 
qui  cum opicifice ad gasium conficiendum 88 confabulaba tur;  sandimonia lis ,  89 quae 
manu tenebat  o rbam,  monade r ium ingrediebatur .

20.  — Cum pater rursus nos a d  assecutus,  Johannes effuse ridebat ,  faciem 
demiratus inquina tam a tque  mirum vediendi  modum duorum curatorum purgandis 
ca m in is 9' qui fuligine in fed i  erant.
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21.  —  C u m  vero plan tam a florum venditr ice 9* matr i  meae emere vellem, p a -
trem illam fore graviorem significavit a tque  o p po r tu n iu s  esse mala aurea emere.  Ad 
vendi t r icem 9 * ergo accessimus et, cum in&itutr ix,  93 quae  a lumnae quaedam  [mala 
aurea]  seligebat,  emendi  finem fecit, ut  et nobis apponere t ,  rogavimus.

22.  — C u m  tandem domum redimus,  multos e notis invenimus:  veterem f a m i -
liae amicam, quae bracéhium mat ronae  comitanti  95 por r igeba t ,  pont ium a tque  v ia -
rum cura torem,  96 consobrinam cum nutr icula .  98 Deinde  novorum ve£lium o r n a t r i -
cem 97 offend imus ac duos monaéhos in civi tate peregr inos,  qui  ad nos accesserunt ,  
viam ¿lationis a patre sciscitandi causa.

V O C A  B U L  A R I  U M

37 horologiorum artifex, relojero, horloger, 
aurarius, ii, aurifex, icis, m., joyero, orfebre,

orièvre.
horologium "j" pensile, reloj de péndula, pendule, 
horologium ÿ [in crumenaj gestabile, reloj de 

bolsillo, montre, 
catena, ae, f., cadena, chaîne.

+  ornamentum, i, n., gemma, ae, f., joya, bijou, 
monile gemmatum, baccatum, collar, garganti­

lla de perlas, collier de perles, 
armilla, ac, f., bracciale, is, n., brazalete, 

pulsera, bracelet.
inaures, ium, pl. f., pendientes, boucles d’oreille. 

*f* res auraria et argentaria, platería, orfèvrerie, 
vasa escaria, vasa mensae, cubiertos, couverts, 
angulus viae, esquina de la calle, coin de la rue. 

36 *j* quadrula, lamina, ae, f., placa, plaque.
#orphica, -[-symphonia, ae, f , banda, musique, 

-[-legio, onis, f , *regimentum, i, n., regimiento, 
régiment.

39 petasorum artifex, sombrero, chapelier.
40 manicarum venditor, *¿hirotarius, ii, m., guan-

tero, gantier.
-J-decurrere, traducere, desfilar, défiler.

38 *opticu3, i, m., óptico, opticien.
-[-lentes, ium, pl. f., lentes, lorgnon.

^ocularia, iorum, pl. n., anteojos, lunettes, 
-j-conspiciilum, catalejos, anteojo de larga vièta, 

lorgnette.
43 -[-tympanum, i, n., tambor, tambour.
44 buccina, ae, f., corneta, clairon, 

legatus, i, m., lugarteniente, aiJc-de-camp.
49 aqua (fons) saliens, surtidor, jet d’eau.

pompa, ae, f., -j-tradu&io, onis, f., desfile,
défilé.

46 -[-officiales praetorii, oficiales del estado mayor,

officiers d’état-major.
-(-praefe&us (tribunus) cohortis, coronel, colonel, 
-(-subpraefeftus (legatus praefe&us) cohortis, 

teniente coronel, lieutenant colonel, 
-j-praefeétus major, comandanti, commandant, 
-¡-cohors, ortis, f., batallón, bataillon.
-[-centurio, onis, m., capitán, capitaine, 
-[-manipulus, i, m., centuria, ae, f., compañía, 

compagnie.
-j-subcenturio, onis, m., teniente, lieutenant, 
-¡-signifer, eri, m., alférez, sous-lieutenant, 
-[-optio, onis, m., suboficial, sous-officier.

30 compitum, trivium, ii, n., encrucijada, carrefour.
31 -(-pluviale, is, n., paraguas, parapluie, 

infeftor, oris, m , tintorero, teinturier.
34 armorum faber, armero, armurier.
32 vehiculum meritorium, raeda meritoria, coéhe

de alquiler, fiacre.
37 -[-cupa irrigatoria, cuba de riego, tonne d’arro- 

” g '.
33 -¡-rebus mercandis procurator, corredor, voya-

geur de commerce.
60 -[-cantor circulator[-ius], cantor ambulante,

chanteur ambulant.
61 -¡-organum manuale, organillo, orgue de Bar-

barie.
64 novarum rerum receptaculum, almacén de no­

vedades, magasin de nouveautés.
63 sarcinatrix, ïcis, f., coílurera, couturière.
62 vestiarius, ii, vestïfex, ïcis, m., saéire, tailleur, 

-j-maéhina assutoria, máquina de coser, machine
à coudre.

63 negotiator, oris, m., comerciante, négotiant.
67 -[-convolvulus [-¡-contextus] panni, ¡-¡-tela

pannea], pieza de paño, pièce de drap.
68 profluvium, ii, n., alcantarilla, égout.
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69 propola, ae, m., buhonero, colporteur, 
tibiale, is, n., media, ba»,
fauces, ium, pl. f., corredor, corriJor.

-|-militum contubernia, (-|-castra stativa), cuar­
tel, caserne.

dies ad vota nostra actus, muy satisfeóhos de 
eSle día, très contents de notre journée, 

typograpbus, i, ni., impretor, tipógrafo, im-
primeur.

70 librarius, ii, m., librero, libraire.
¿hartarius, ii, m., papelero, papetier.

-¡-glutinator, oris, m., encuadernador, relieur.
7 t  actuaria, ae, f., redacción, rédaction.

scalpendi (scalptorum) officinia, taller de gra­
bado, atelier de gravure.

72 ‘ lithographus, i, ni , litógrafo, lithographe.
73 -¡-scalptor, oris, m., grabador, graveur.

-}- typographëumj iumj, i, n., taller de compo­
sición, atelier de composition, 

pede plana, orum, pl. n., (plana coassatio), 
piso bajo, entresuelo, rez-de chaussée.

77 mercium venditor, mercero, mercier.
76 index incendiorum, indicador de incendios, 

avertisseur d’incendie.
80 tricyclum onerarium, triciclo portador, tricycle

porteur.
79 famulus, i, m., mozo, groom.

séhema, atis, n., ( a, ae, f ), librea, livrée.

81 currus postalis, coóbc de correos, voiture des
postes.

Picturae explicatio

I n n u m e ra  sunt ,  Dne.  Magister ,  quae  
in hac  p ic tura  ce rn imus ,  ac non nu l l  adif- 
ficiliora quae  lat inis  vocibus a ppe l le n -
tur .  In ter rogas a u te m  q u a e n a m  ex his 
ma gis  a r r i dean t ,  t ibique aper te  profe-
r a m  mihi  in deliciis esse i l lam magnifi -
cam mi l i tum  d u c u m q u e  p o m p a m  c o n -
spicere et equo conc i ta to  per vias ac 
p la teas  vehi et b i ro ta  vel t r icyclo veloci-
ter  pervolare  et quiete raeda  per urbem 
ferri; me  qu o q u e  m ax im e  de lec tan t  — 
qu od jam n o s t i — mell i ta  dulciola,  bel-

83 exactor, oris, m., recaudador, percepteur.
82 actor causarum, causidicus, i, m., abogado,

avocat.
84 tabellio, onis, m., scriba publicus, notario, no-

taire.
83 gerulus dulciarius, mozo de paileleria, garçon

pâtissier.
canistrum, i, n., ceda, corbeille, 
libum, i, n., paíiel, pâté.

86 scrutarius, ii, m., (=vestium  venditor), trape­
ro, marchand d’habits.

87 lanternarum incensor, encendedor de faroles,
farolero, allumeur de reverberes.

88 opifex ad *gasium conficiendum, gasiila, gazier.
89 sanctimonialis, is, f., religiosa, religieuse, 

effuse ridere, reír a carcajadas, rider de tout
coeur.

91 curator, (opifex) purgandis caminis, deshollina­
dor, ramoneur, 

fuligo, inis, f., hollín, suie.
92 florum venditrix, ramilletera, marchande de

fleurs.
93 institutrix, icis, f., aya, gouvernante.
96 curator pontium atque /iarum, ingeniero de

puentes y caminos, ingénieur des ponts et 
chaussées.

99 nutricula (gerula), ae, f., niñera, bonne d’enfants.
97 novorum vestium effectrix, ornatrix, modiíla,

modiste.

Jo s e ph u s  M. MIR, C. M. F.

a Paulo discipulo

laria,  pulchral ia ,  adeo  ut,  si possem,  
gerulum i l lum dulc ia r ium tenerem l i -
bu m q u e ,  quo d  gestat ,  m a n d u c a n d u m ,  
a rr iperem;  lug endum sane!. . .  me  non 
posse  cum illo amic iss ime  deamb ula re ,  
confabular i ,  l ibum que  forte dividere. . .  
— Q u a e  in can is t ro  profers,  mi melli tule,  
sa l ivam mo vent ;  si pecunio s i s s im us  — 
si m i l i o n a r i u s , ut  d i c i m u s — forem, 
q uam  m ul ta  eme rem gus tu  et ore de-
lectabil ia !...

V vnio  latii ia opusculi Livret explicat if  det Tu ileaux  Delmas, edi torum licentia prodit:  jura proprietatis vindicantur
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De Thalasso philosopho
In reliquiis l ibri aftrologici  Apolloni i  tyanensis  phi losophi in «Patrologia Sy -

riaca» [I 2 (Parisiis 1907)  1372]  a Francisco N a u  et in «Cata logo  codicum a.flro- 
logorum graecorum* [VII (Bruxell is 1908)  175] a Francisco Boll editis di sc ipulus  
Apolloni i  commemora tur ,  quem historia phi losophiae  an t iquae  graecae adhuc  igno-
ravit ;  Thalassus  nomen huic ignoto  ph i lo sop ho fuisse vide tur ;  cujus cognomen 
«Suf lumos» mut i latam fo rmam praebe t ,  pro qua « Chryso.4lomos  » a me p ropon i tu r .  
Chrys oé ìomu s  Thalassus nomen in tegrum novi phi losophi  expr imi t ,  ut op inor;  b r e -
vitatis causa in hac d i sputa t ione  Thalassum nominamus .

Nome n hujus  phi losophi  adeo pe rmuta tur ,  quia scripta ejus tan tum in t r ans la -
t ionibus  arabicis ad nos pervenerunt ;  et interpretes  arabi  nomina  graeca pr imaevam 
nomin um cujusvis generis formam obscur ius reddere  solebant .  Stomatha lassos  vel 
S to ina totha lassos nomen illius viri sapientis in codicibus manuscr ipt is  arabicis sonat .  
Ad -Thalassi vitae tempus definiendum magni e.il momenti ,  quod  ille discipulus 
Apolloni i  tyanensi.' . fuit, qui ab anno p. Chr .  n. ter t io ad annum nonages imum 
sept imum (3 97)  vixit.  Thalassus famil iarissimus Apolloni i  existimari poteSl, cum 
f ragmenta  libri tyanensis  claris verbis Tha lassum exhibeant ,  ad quem magiSter 
praecepta moralia miserit .  Tha lassus igi tur  medio saeculo pr imo poi l  Ch.  na tum 
o r tum  esse verisimile eil. .Sed etiam finem vitae Thalassi  ad cer tum a l iquod tempu s  
revocare possumus,  quia d isc ipu lum hujus Thalassi  novisse putamus:  Theonem 
smyr naeum.  Thalassus enim libellum scripsi t ,  cujus inscr ipt io eil: «Duodec im prae -
cepta ad Ih e o n e m » .  Qui  Theon nemo fuit  alius nisi ille ph i losophus  Platonicus 
smyrnacus ,  qui  H adr ia no  impera tore ( 1 1 7 -1 3 8 )  in t rodu£tioncm ad Platonis d o t t r i -
narli mathematicam composui t .  Theon ipse circa annos p. Chr .  n. 8 0 -1^3  fuit .  Inter  
hos duos ph ilosophos :  Apol lon ium tyanensem et Theonem sm yrnaeum Thalassum 
ipsum fuisse oportet ;  non nimium er raver imus,  si Tha lassum intra annos p. C h r .  n. 
3 0 - 1 2 0  vixisse dicamus.  Ex rat ione,  quae inter Tha lassum et Theonem intercedit ,  
et iam de Adra i t i  aphrodis iensi s  Peripatet ici  aetate nunc  al iquid accurat ius  dici p o s -
sumus.  AdraStus commentar ia  in Ar istotelem composui t ,  cujus phi losophi  Stagir i tae 
commenta t io  p l e rum que  Athenis  fiebat. Theon  autem AdraSlum saepissime laudat ,  
unde  Adras tu m aphrodis iensem sal tem paulo ante Theonem fuisse et scripsisse effi-
ci tur .  Q u o d  si verum eSt, .AdraSlus aequal is  Thalassi  habendus  et intra annum cir- 
eiter 3 0  ad 120 cons t i tuendus  eSii sentent iae ig i tur  de AdraSli  t empore  vitae, quae 
scriptae le guntu r  in P a u l y — W iss ow a;  Real —  Encyclopaedic  I 4 1 6  et ap u d  C a r o -
limi Praeéhter  «Die Phi losophie  des A l te r tum s» (Berolini  1926)  3 6 2 ,  co r r igantur  
oporte t .  AdraSlus Athenis  AriSlotelem expl icans A l e x a n d ro  aphrodis iens i ,  centum 
annis poSt fu turo ,  viam ad AriStotelem i n te rpr e ta ndum  monStravit  et p raeparav i t .  
U t  AdraStus  Peripa te ticus  et Tha lassus,  sic Ga ju s  Pla tonicus  et Th eon  aequales 
fuerunt .  Ita igi tur  conSlituto,  qu o  vixeri t  Thalassus,  t emp ore  jam ad ejus ra t ionem 
phi losophicam de l ineandam conver tamur .  Do t t r ina  Thalassi  mentem Platonis secuta 
e£l, qu o d  ex eo apparet ,  quod  ejus disc ipu lus Theon aeque  erat  Platonicus;  Theon
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porro scientiae Pythagorae  et praeceptorum similia docuisse dicitur,  id quod optime 
ad Thala ssum, inag idrum Theonis,  quadra t ;  nam Thal assus audi tor  assiduus A p o l -
lonii erat,  qui ipse summopere Pythagoreorum mores imitabatur .  Exinde elucet 
Thal  assum inagidrum et Theonem disc ipulum Platonicae dode inae  favisse, quae 
nonnul la  elementa Pythagor ica complectebatur;  neque tamen ex eo, quod Thalassus,  
se d a to r  Apollonii  Pythagorei  fuerit,  sequitur  Iha lassum totum Pythagoreum fuisse.

Eas eil alias quoq ue  conjeduras  de philosophis Thalassi  aequa libus adjicere. 
Et pr imo de Theone  qui,  ut ex anno rum serie jure op in amur ,  Thalassi  disciplina 
u teba tur  et Smyrnae  Hadr iano  imperatore ( i  17 -1 q8) Platonis dogmata  edocebat;  
in illa urbe erat  museum, in quo omnes artes liberales et phi losophia Platonica 
neque  ulla alia philosophia publice t radeba tur .  P o d  Theonem vero in eadem urbe 
Smyrna  eandem d o d r in a m  Academicam alius Platonicus protuli t :  Albinus,  d i sc ipu-
lus Gaj i  Platonici,  redor i s  Academiae atheniensis;  idem Albinus ,  quem Galenus ,  
medicus et ph ilosophus pergamenus,  annis 149-151 Smyrnae audivit ,  lediones Gaji  
de Platonis Timaeo Smyrnae repetivi t  et publici juris fecit.

Ex eo, quod  Theon et Albinus in eadem urbe Smyrn-a de eodem Platone annis 
continuis d i sputabant ,  d o d r i n a m  Platonicam ibi floruisse juJicai i  licet. Et ideo 
Thalassus quoque ,  praeceptor  Theonis,  in Asia Minore natus,  Smyrnae fuisse et 
docuisse ex id imari  po ted.  Q u i  omnes tres viri dodiss imi  asiani fuerunt .  Theon et 
Alb inus  in Europam profed i ,  Athenis  dil igentius ingenium ¿ludiis phi losophiae 
a r t iumque  l iberal ium excoluerunt :  Theon A dra d u n t  Peripatet icum Aphrodis ia  
or iundum,  Athenis  Ar idote lem explanantem audivisse putat i  po ted ;  etenim Theon 
in eo libro, quem ad in t r odu d io uem  in Platonis phi losophiam scripsit,  hujus A d r a s -
ti haud  raro mentionem facit (cf. Theo  Smyrnaeus,  recensuit  Eduardus Hil ler.  
Lipsiae 1878  p. 215 .  Tcubneriana) .  Alb inus autem Athenis Gaji  Platonici d i spu ta-
t ionibus de Timaeo interfuit .  Tha lassus vero Apolloni i  tyanensis sdtolas solum in 
Asia Minore  frequentasse  videtur.  Il lud museum tandem, quod ,  ut opinor,  exemplo 
musei Alexandr ini  in urbe  Smyrna  ind i tu tu m erat,  qu am q u am  multo minoris erat 
ampli tudinis ,  idem propos i tum atque museum Alexandr inum persequeba tur;  prae-
te rquam quod  in Smyrnae  museo col lcdiones l ibroruu  asservabantur ,  etiam sCholae 
Platonicae et ind i tut iones  ar tium liberal ium ibi habebantu r  (cf. J. Cadoux:  Ancient  
Smyrne .  O x fo rd  1938  p. 232,  2). O p e ra  denique duo hujus Thalassi  philosophi in 
codicibus arabicis enumerantur :  1. Lediones  ad phi losophiam pert inentes;  id ed:  
prot rept icus  seu adhor tat io  ad d u d i u m  philosophiae.  — 2. Duodecim praecepta 
ad Theonem.  Q u ae  scripta graece minime e xda n t  (cfr. Pa u l  Sb a t h : Bibliothèque de 
M anuscrits  Paul Sbath. Cairo  1928,  codex 15, 3. 537 .  1031,  3. praeterea: Pa u l  
Sb a t h ; A l Fihris. Le Caire  1938.  codex 55).

O p e r a  Thalassi  ex giacca lingua primo in l inguam syriacam et e syriaca in 
arabicam versa esse videntur .  Mihi  quidem persuasum e d  in hoc tam longo et d i f -
ficili translat ionis circuitu nomen quoq ue  philosophi Cl i rysodomi  Thalassi  part im 
deprava tum esse. Et ideo Iha lassum redam  formam nominis hujus viri sapientis 
expr imere r ed e  a rb i tramur .  «Thalassus» piscatorem significat. Q u o d  nomen pro-
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prillili o i ìenderc  poteri  Tha lassum in ora mar it ima Asiae Mi nor i s  na tum esse. T h a -
lassus,  non autem Thalassius ,  eft nomen illius ph i losophi .  Et ut Dio Prusaensis ,  
Thalassi  aequalis,  p ropter  eximiam facultatem dicendi «Chrysoi i iomus» cogno mi na-
tus cft, sic Thalassus qu o q u e  eodem cognomine  Chrys o£ lomu s  orna tus  cát. Hoc  
novo phi losopho Platonico Thalasso recuperato hi&oria phi losophiae  graecae  certo 
nomine  et certis integr isque duo bus  opuscul is  denuo  au£la cft. Chryso f tom  us T h a -
lassus ex Asia Minore  ortus ,  ph i losophus Platonicus elementis Pythagoreis  edo£lus,  
audi tor  Apolloni i  tyanensis  Pythagore i ,  magi i ler  Theonis  smyrnaei  Platonici ,  
—  fortasse ipse Smyrnae  a l iquamdiu  d o c u i t — ; intra annos p. Chr .  n. circa 50  
usque  ad 120  ex.4iitit .  Emil O rth

Commercium epistulare
R . Sarm iento , C. M .  F. ‘Josepbo M i r , «Pal. L a t in a e » M oderatori,  salutem.

Cur is  solu tus  tempus  a r r ipu i  ut commercium cpi i iu larc  inf taurarem,  datis ac- 
cep t i sque  multis verbis.  Proptcrea  quod  multa o b ve n iu n t  cot t idie  incommoda,  quae  
me pro hi ben t  ab hoc negotio gerendo.  Recu r r en te  vero hoc a Congrega t ion e  co n d i -
ta 9 9 0 anno,  l ibentissime aé iis tabellariis commit tebam hanc epistulam sa lutator iam.

In primis ad magnam quam agi tabam laeti t iam alia accedeba t  causa quae  me 
vehementer  u rgeba t  suadeba tq ue  ad has t ibi,  l i t t e ra rum la t inarum fautor i ,  conscri -
bendas.

Q u i  lat inam l inguam et amamus  et fovemus,  mult is abhinc  annis hanc ab argen 
t in o ru m s¿holis exulare  la me nta bamu r  et do lebamus .  A b  ini to tamen cur riculo,  tres 
pr iores  annos per septem h o ra ru m  sp a t iu m lat ino sermoni  vacabi tur ,  sex horae  de in -
ceps annis,  qui  co ns equ un tu r ,  juxta  nova scholae propos i ta  et in&ituta,  t r i b u u n tu r .

Ea praesert im nobis  extol lenda  v ide tur ,  quae  ta n to pe re  in vot is  erat ,  voluntas  
ut in d iscendo sive docendo una ad h ib ea tu r  classica l inguae lat inae pronunt ia t io ,  
nunnul l i s  tamen,  qu od  non fieri non potera t ,  ren i ten t ibus  ac repug nan t ib us .  C r e d i -
der im equidem hanc ini ta 111 rat ionem esse no l i rae  Pa l a e s t r a e  opera ,  quae  tot  annos 
re£him consi l ium tuta ta  eft, vcftigia observans  Condi tor i s  et Magi i l r i  desidera t i s s i -
mi. Eft igi tu r  causa qu o d  nobis g ra tu le mu r .  Haec  nobis  a t tul i t  a p u d  nos re rum 
pub l ic arum  conversio;  hoc nobis septem abhinc  annis praenun t ia ve ra t  f u tu ru m  cla-
r issimus vir Penianius,  o ra to ru m  id aetatis pr inceps ide mqu e  nobis hospes  j u c u n -
diss imus.

Magnos  inde  et civibus univers is  et se rmoni  pa t r io f ru&us et decus splendo-  
remq ue  o b v e n tu ra  quis  dubi te t?  Q u a m  ob rem unanimi  p lausu  lex et jus Mini i l r i  
ad l i t teras fovendas  a tque  regendas  accepta ac lauda ta  su nt  ab iis qui  juventu t i s  
in&i tu tionem prudent i  consil io p e r s e q u u n t u r  et omni  ope  con tendun t .

M ini ma  nota tu  sunt  quae  nu n t ia n tu r ;  nobis  qu ide m minime contemptibi l i a ,  
qu i  in lat ina l ingua d ivul ganda  animos et operam impe nd im us .
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His litteris quaedam adjungo in Pa l a e s t r a  edenda,  si tibi placuerit ,  d i sc ipu lo-
rum sciipta,  qui tuam omnes operam miran tur  volunta t ique  tuae,  qua par cd ,  o b -
secundare conantur .  Tua  etiam dona accepi; a tque  promissorum pars serius ocius 
ad te perveniet ,  cum tempus sufficiet. Memoria amicorum dulcissima cum imo se-
deat animo excitat  ut omnes liac oblata occasione sal vere jubeam. Vale.

Villae Rosari i ,  pod r id ie  idus jwlias.

Josephus M . a M ir  Raim undo Sarm ien to , C. AI. F. Socio carissimo sal.

Litterae tuae grat issima mihi at tulerunt  nunt ia meque — illis diebus qu ibus  
Salmanticae commoratus  fui — , amplissime recrearunt .

Bene facis, o bone, quod  aliis rebus ac negotiis sepositis,  cum amicis col loque-
ris —  idque latine si tamen non per radioplionica nuntia,  per aereum saltem cursum 
podalem,  quo  mira celeritate tuae ad me pci venerunt  litterae. Laetit iam — qua pe r -
funder is  to tusque  ex su l t a s— video ac tecum quoque  laetor,  pr imum,  de centenaria 
jam fere no d ra  familia Claret iana  et praesci tim de illo — quem aperte dixerim — 
t r ium pho ,  quo  tandem coronar i  latinitatis Professores et cultores meruidis ;  occasio^ 
ni favete a tque  incumbite. . . ;  impense date operam ut sermo lat inus apud  vos in 
honorem — quo par e d —  habeatur ,  qu od  et deinceps pei duret .

Ne qu e  minor  e d  causa laetitiae quod  classica pronunt ia t io  adhibenda  da t u a tu r ;  
id pr opu gna ve ra t  venerabil is no d e r  Pa l a e s t r a e  condi tor ,  candemque  et vos et nos 
insequamur  viam.

Tuae  cum advenerunt  lit terae,  Salmanticae n od rae  — lit terarum sedis et ma- 
g i d r a e —  commorabar,  ubi sexaginta Sacerdotes ac Religiosi  viri ex non nullis O r -
dinibus et Co ngrega t ion ibus  de rebus ad colenda, fovenda,  pe rvulganda  d u d ia  lit-
t erarum lat inarum a tque  graecarum impense vacabamus.  Sed de hoc conventu alias, 
Deo favente.

Hisce mensibus aedivis oppor tun i ta tem n a d u s  sum ut paucos saltem dies apud  
Collegia no d ra  diver terem a tque  Séholadicis ad latinitatem excolendam animos in-
jicerem.

Deinde Podii Cerctani  (Puigcerda) cum carissimo tibi et nobis fratre P. jos. 
Jiménez, conventui  seu corriculo philologiae interfuimus,  quod  auftoie  Dno.  M a -
riano Bassols, latinitatis Professore in Universi tate Barcinonensi celebratum ed .  Ibi 
nobilissimos viros ac lit teratos homines cognoscere a tque  audire licuit: Dnum.  Euge- 
nium D ’Ors ,  Drem. J. De Ent rambasaguas,  Drem. Traversi ,  Dnum.  Casanovas,  Ant .  
Badia — quorum Ic&iones alio hujus ephemeridis loco oppor tun ius  leges; recensen-
di quo que  praesertim — quia propius  ad latinitatem accesserunt—  Dr. Ant .  Griera 
et Dr.  P. Aebiséher,  qui de toponymia  in locis prope Pyrenaeos et Helvet iam in-
vest igarunt .  Sed prae primis D i i u i . J. Marouzeau ,  qui  t r ibus lc&ionibus diserte 
atque  amoene de inopia et copia l inguae latinae disseruit  atque de vocabulis quae 
a graecis mu tu arunt  romani;  maxima subti l i tate a tque dicendi venudate  quam m u l-
ta nobis enarravit . . . !
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N e q u e  prae te reunda  — cum ad te scribam quae  adeo rebus poet icis  delefta* 
r i s — , in illis locis na turae  suavi tas a tque  amoeni tas:  quam prod iga  in bis terris 
mater  na tu ra  sese praebet! . . . ;  quam suavis an imo insidet  quies et dulce o t ium dum 
illa alt issima mont ium cacumina  et oculis et mente contemplar i s;  au t  dum ex alto 
mo n t iu m  jugo illae — longiuscule — oves et boves prospicis et villam, ubi colonus 
cum uxore  et liberis t ranqui l le  inhabita t ;  aut  dum mont ium radices solis luce splen-
dentes demirar is ,  supe rna  vero pars  densis vel t enuior ibus  c i rcumcingi tur  a tque  
co ro na tu r  nubib us ;  au t  dum herbae  plani t iem vides et praeceps quasi  invi tus per 
eam decur ris ,  quae  h iberno  tempore  locus erit  commodiss imus niv itrah is ,  qu ib us  
ináiruéti per  nivem celeriter de labentur ;  aut  den ique  dum velocissime per aéra ena-
vigas rotabi l i  (uni  c i r c u m d u d u s  a tq ue  in ea sedecula suspensas quam silla-sl{i 
( =  « sel 1 a n iv i t raha»)  nofiri appe llan t .

Gal l iam q u o q u e  invisere licuit,  a tque  e locis B o u rg -M a d a m e  et Font -Ro meu 
diétis pulcher rimas demirat i  sumus  na turae  venustates a tque  amoeni tates.

Q u i d  ampliti  ? Cetera alias.. . ;  nolo meis ineptis verbis  te d iut ius  fatigare.  Haec  
dum leges, nostri memento et soda l ium,  qui  t ibi animo conjuné tiss imi  sunt  et fue-
runt .  V-de p lu r imu m a tque  salve.

B.n baft ro,  decimo kal.  octobres.

P. S. N iv i t r a h a s  appel lavi  novo vocabulo  quas alii ut Bacci (V a r ia  la t in i ta ­
tis scrip ta), oblongas soleas d icunt ,  forsi tan minus apte ad significandos illos «cal-
ceos» ligneos, quos vulgo s/{i appe llant .

B1BLIOGRAPHIA
Ka r l  S t r e c k e r . — Introduction a l'étude 

du latin médiéval, t r adui te  de l’a l le -
m a n d  pa r  Pa u l  van de W o e s t i jn e ,  Li-
bra i r ie  E. Droz ,  14, rue  V e rd a in e ,  
G enè ve ,  1948.

His tor ic i  ac pholo logi  h o m i n e s ,  qui  
l a t in i s  m ed ia e  ae ta t i s  a u c to r ib u s  i m p e n -
d u n t  o p e r a m ,  gr a t ias  q u a m  m a x i m a s  
D u o .  S t r e c k e r  significare deb e n t  q u o d  
in ejus  opere  in i t i a t i o n e m  q u a n d a m ,  
po t i us  q u a m  m e r u m  l i brorum  e lenchum,  
ipsi s  p r aeb u e r i t .

De  p le r i sque  q u a e s t i u n c u l i s  d i l uc id a  
— ut q u a e  m a g i s t r u m  d e c e a n t — p r a e c e p -
ta  ex h ib e n tu r  O m n e m  r a t i o n e m  et c u -
r a m  a d h i b e a t  lector ,  vel im m a x im e ,  ad 
ea quae  de vo cabu la r io ,  p ro so d ia ,  o r -
th o g r a p h ia ,  rnorpholo gia ,  syn tax! a m -
pl i s s im e t r a d u n t u r  ad d i s c e p t a n t u r

In votis esset  ut  q u i c u m q u e  in la t ini s  
m ed ia e  a e ta t i s  a u c to r ib u s  v e r s a n tu r  
d o c t u m  h u n c  Dni.  S t r e c k e r  l ibe l lu m 
— ta m  pu lchre  a Dno.  van  de W o e s t i j n e  
de  g e r m a n is  c o n v e r s u m  — in p r o m p t u  
s e m p e r  h a b e re n t ,  nec ab  eo u n q u a m  
disc ederen t ,  s ib ique  p e r s u a d e r e n t  du lces  
se ex eo f ruc tus  d e g u s t a t u r o s  esse.

J. J. V a n  Do ore n . — P our et contre la 
poésie. Co l le c t io n  Lebègue,  Office de 
Publ ici té ,  73 pp . ,  35 fr , Bruxe les ,  
1948

« P o u r  et  co n t r e  la poésie» a p t i s s i m e  
in sc r ib i tu r  hic  l ibel lus,  eo q u o d  in i l lo 
p o ë t a r u m  in g e n iu m  vel l a u d i b u s  a d o c -
tis o r n a t i s q u e  viris c u m u l e t u r ,  vel face-
te de r id ea tu r .  Q u o r u m  alii a p u d  h o m i -
nem  p r iv a tu m  h u m a n i t e r  c o l l o q u u n t u r ,
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a lius  vero cora in  f requent i ss imo  t r ib u -
nal i  r o m a n o  l i t t e ra toqu e  praes ide  M. 
Q u i n t o  Cicerone ,  o r a tor i s  fratre,  ele-
gan t i s s im e d iscepta t .

l ix d u o b u s  opuscul i s  ab  auc tor e  a l la -
tis, al iud,  « O r a t i o n e m  pro Archia», j am 
veteres inte r  op e ra  se cundo l i t t e ra rum 
curr icu lo  a c c o m o d a t a  ponere con su eve -
runt ,  cujus  operi s  a bso lu ta e  qu idem 
e legantiae  ne m in em  igna rum puto ;  al iud 
t a m e n .  «Dia logum,  scil icet ,  o ra to ru m »  
a Tac i to  adul e sc en tu lo  confectum,  dig-
n u m  esse mul t i s  de causi s  ex is t imo 
qu em  o m n e s  peni tus  cog no sc ant  et m a -
jorem  in m o d u m  pervulgare sa ta ga n t  

H o r u m ,  ut opinor ,  l ib rorum col lat io,  
a tque  copiosae  no tulae ,  q u ib u s  singula  
eo ru m  capi ta  ornan tur ,  d i luc idam e ru -
d i to ru m  h o m i n u m  r o m a n o r u m  n o t i -
t i am  exhib ebu n t  iis ma x im e  ad u le sc en -
tulis,  qui in l i t t eras  lat inas  s u m m o  fla-
gran t  a m or e  et cupid i ta te .

V ic e n t e  G a r c ía  d e  Diego . — Estudio  
psicològico linguistico del temor a ¡a 
muerte entre ios Clásicos latinos. I m -
pren ta  de la Gav id ia ,  Sevil la

Fasc icul i  a u c to r  —ut ex p r a e f a t i u n -
cu la  a p p a r e t — o p e ro su m  c o m m e n t a -
r io lum in s t i tu i t  de propri is  vocabul is  
qu ib us  ad m o r t e m  d i c e n d a m  lat ini  a u c -
tores  saep ius  u tu n tu r ;  ex qu ibu s  voca-
bulis,  quo m o d o  ve terum animi ,  mor t i s  
cogi ta t ione  perculsi ,  sese habue r in t ,  i n -
ferre cona tur .

Q u a m v i s  haec lu cubra t iun cu la  nec 
ad  st i l i s t icam,  nec ad psychologiam,  
nec ad syntax im unice per t inea t ,  t a me n 
et s t i l ist icae m u l t u m  hab e t  et syntaxis  
non nihil,  ut  qu idq uid  psychologiae 
d e b e t  pr ae te rm i t ta m ,  ex qua  universa 
ora t ion is  com pr ehe ns io  proficiscitur.

En tibi, lector,  l abor iosa  cogi ta t io -
n u m  verbis expre ssa rum compi la t io ,  
quae  non  simplici te r  et ex sua vi, sed 
u na  conj unc teque  in d u c u n tu r ,  sic ut ab 
op t im is  lat inis  auc tor ibu s  perh ibentur .

Is id o r u s  Ma u i.e on , C. M. F.

Ed it io n e s  H e l v e t ic a e , Series Lat ina,  t. 5: 
CICERO: In Catilinam orationes quat­
tuor: edidit.  J. Béranger.  Pro Archia  
poèta oratio: edidi t  André Labhard t ,  
t. 6 : CICERO: Pro. Sex. Roscio A m e n -  
no oratio: ed. P W i e s m a n n ;  De impe­
rio Cn. Pompei oratio: ed. H. B re i te n -
bach t. 8 ; T. Livi Ab Urbe condita 
libri l et II: ed. G.  Meyer, t. 9: R u d i­
m enti  poètica; ed. P. Buxtorf .  t. 17: 
M. Tu l l iu s  C ic e r o : Cato Major de se­
nectute liber: ed. G  Meyer; l^aelius de 
amicitia liber: ed. O. Gigon .  — Orel l  
Füssli ,  Turici  (Zuiich).

Q u a e  nobi l is  vir Ore l l ius  Fuss l ius  
edi tor  p rodid i t  o p usc u la  m ax im is  sunt  
l audibus  h o n e s ta n d a ;  haec d u m  leges, 
an im u s  certe tu us  plac ide  delec tabi tur ;  
et char ta selecta et ty p o ru m  cla ri tas et 
tota  operum dis t r ibu t io  q u a n d a m  an im o  
tuo conferent  in legendo len i ta tem a t -
que quietem.  In t 5 p r o p o n u n t u r  «in 
Ca t i l inam  o ra t io nes  qua t tuor»  et «pro 
Archia poe ta  orat io»,  in t. 6 «pro Sex 
Posc io  Amerino» et «de imper io  Cn 
Po m p e i  ora t iones»  in t. 8 «Titi Livi ab 
Urbe c o nd i ta  libri I et 11», qu ibu s  prae 
fa t iuncula  p r a e m i t t i tu r  in eaque  ed i t io -
nem O x o n ie n s e m  in pr imis  se secu tum 
esse auc tor  p raem one t ,  qu idq ue  signifi-
cent  quae  in textu vel uncis < )> vel q u a -
drat is  [ Jvel as te ri sc is  in c lu du n tu r ;  «edi -
t ionem denique  auxit  et adspers i s  n o n -
nullis a d n o ta t i o n ib u s  et addi t i s  duobus  
indicibus».  In t. 9 «R ud im en ta  poetica» 
velut  « t i roc in ium Helve t icum» p r o p o n i -
tur  a tque  de re metr ica  clara et brevis 
d i sp u ta t io  an tecedi t ,  de inde  qu ida m 
versus s u b s e q u u n t u r  qui fama ce leb ran -
tur.  P raec ip ua  ta me n operi s  pars loca 
selecta Ovidi i  e M e ta m or phose s i n t .  
Fast is,  Tr i s t ibus excerp ta  afferuntur.  
Tand em  tr iginta Ph aedr i  leges fabellas 
o p t im e  selectas.  In t 17 «Cato  Major  de 
senec tu te  liber» et «Laelius de amic i t ia  
liber» eduntur ,  i isque n o m i n a  propr ia 
suo loco subsequunt ur .

Ed i t i onem  om n ib u s  num er is  perfec-
tam dixeris, si iis fasciculis auc tores  
postea a d n o t a t i o n e s  parent .  Ce teros 
l ibros s tu d iose  s pec ta m us  quos  ul t ro 
lector ibus nost r is  c o m m e n d e m u s .

Jo se ph u s  M. Mir , C. M. F.
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I • EDITORIAL 1

I G R A F I C A S  C L A R E T  i
TEXTOS PALAESTRA

Preparados por PP. Misioneros del Corazón de María

=  i .°  y 3.0 Cursos:

Ü H i d o i i a e  Sacrae C om p e n d iu m
Ü ( y .a edición) 6 ‘oo ptas.

Epi tome H i d o n a e  Graecae
s  fa .a edición) 8*00 »
H C. Nepot i s  Vitae Excellentium
s  Impera to rum (en prensa )
H Pr imer  C u r s o  de Lengua  Lat ina
Ü 4*00 ptas.
M Segundo C u r s o  de Lengua  Lat ina
§j ‘ 6 ‘oo ptas.
=  n  ( e n  c a r to n i  12*00 ptas.
2= R e pe t it o r iu m J f 
§j i en tela 13*00 »

§j • 3 .0 y 4 .0 Cursos:

Ü Ciceronis Epi&ulae Se le dae  6*oo pts.  
M Caesar is  de Bello Civil i  8*oo pts. 
M Ciceronis  in Cati l inam ( 1 .a) 6*oo pts. 
Ü Ciceronis  prò  A r d u a  poeta  6*oo pts.

5.0 y 6.° Curso: =

Sallusti de Cat i l inae  C onju ra t io ne  | ¡
6 ‘oo p tas  p

Vergili i  Aeneidos  l iber II 6 ‘oo », ¡§
Hora ti i  Ca rmina  Se le da  (en prensa ) j |
T.  Livii H id o r ia e  SeLedae 8 ‘oo » | |

•■De O r t h o g r a p h i a  La tina  6 ‘oo ». ¡¡

j.°  Curso: ¡¡
=5E

Prudent i i  Ca rmina  Se le da  (agotado ) ¡¡
Homer i  O d y ss e a  (canto  i . ° )  6*oo pts.  1

Edición de sólo texto latino: H

Ciceronis  E p id u la c 2*00 pts
Ciceronis in Cat i l inam ( i . a) 2 kOO »

Ciceronis  pro  Aróhia 2*00 »

Salui t i  de Cati l inae C o n j u -
rat ione 3*00 pts

Vergi l i i  Aene ido s  l iber II 3*00 »

T. T  i vii H i d o r i a e  Se le dae 3*00 »

1 NOVEDAD de 'Textos Palaestra” 1
¡ G R A M A T I C A  G R I E G A S
:= £
I  La F onética  al servicio  de una  m orfo log ía  m á s  rac iona l .  1
I  La F onética  al servic io  de la pedagogía .  ¡¡
I  La S in tax is  desde  el p e n sa m ie n to  griego. ¿  jj
I  La S in tax is  p a ra  el p e n sa m ie n to  griego. I
i  O b ra  orig inal de los p rofesores  belgas • J

i  * P lan q u e , L erm in iaux , <&. 1

1  T rad u cc ió n  p re p a rad a  por  T e x t o s  P a l a e s t r a  * 1
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Dominus ef osíiarius
Do min u s  — Heus! ,  heus!,  quid facis i n -  t 

tus,  j an i t o i? . . ,  aperi . . .  aper i . . .  n e m o  
aud i tu r .  Ne can is  q u i dem  la t ra t .  Q u o  
se ab s t r u s e r i t  im p r o b u s ,  nesc io.  S ce -
les t io rem h o c s e rv o  c redo  u n q u a m  me 
vidisse n e m i n e m .  Aut  in l imine  jacet  
ebrius ,  aut ,  qu id q u id  veni t  in b uc -
ca m ,  garr i t  os t ia t im  c um  mulie rcul is .  
Pe jus  mih i  est ,  cui is, j a n u a e  im m e-  
mo r ,  re l inqui t  d o m u m  i n c u s t o d i t a m  
fu r ib u sq u e  d i r ip ie nda m .  T a n d e m  
c o n c r e p a n t  fores. . .  venit  a liquis .  Ubi  
fuisti ,  serve n e q u a m ?

OSTIARIUS. — C u m  cane,  ut  soleo  pos t  
mer id iem,  conivens in at r io .

Do m . — Nihil est  tuis  m e n d a c i u s  oculis,  
qu i  no n  su n t  s o m n o ,  sed vino grava t i .  
H  uc accede! Ut  grav i te r  oles v inum!  
C u m  Marco e vicinia servo v in um  
ist i  p o t u m .  Me d iq ue  deaequ e  p e r -
d a n t ,  nisi  flagellis te ad  m o r t e m  cae-
d a m  ( flagellis servam caedit).

OST. — C u r  me m i s e r u m  verbe ra s?  ah! 
ah! perii! occidi!!!

DOM. — N u n c  da  o p e ra m  mihi .  Abi i n -
t ro.  ci to occ lude  ja n u a m .  Mox hic 
ru r s u s  ero.  Cave ne q u e n q u a m  in 
ae des  i n t r o m i t t a s .  Si quis  ven ia t  c a r -
bo ne s  p e t i t u m ,d ic i t o  a d o m i n o  ignem 
n u n q u a m  accendi .  Si q ua  m u l ie rc u l a  
a q u a m  pe ta t ,  d ic ito  a pu teo  au fu gi s -
se a q u a m .  Rogi tan t i  vicino c u l t r u m ,  
o l l am ,  q u i c q u a m  allii vel caepae ,  
q u o d  in m o r t a r i o  c o n t u n d a t ,  d ic i to 
n oc tu  o m n i a  abs tu l i s se  fures.  N e m i -
n e m  volo in aedes in t romi t t i :  a tq u e  
e t ia m  si b o n a  F o r t u n a  cum ol la  aur i  
p l en a  hu c  accesseri t ,  vide ne i n t r o -
m i t ta s .

O st . — F o r t u n a m  credo  n u n q u a m  h a n c  
vidisse d o m u m .

Do m . — Tace,  i n q u a m ,  a m b o b u s  p e s s u -
lis occ lud e  ja n u a m ,  et haec,  q uae  di-
xi, m e m o r i a  tene .  N em in i  aper i to .  
(R e trorsum  rediens)  Nemini!!  1

( Paulo post)

Dom . — Heus!,  heus! ,  n o n n e  h ab es  a u -
res? s u r d u s  es? aperi . . .  aperi ;  visne 
calc ibus  ef fr ingam fores?

O s t . — Q u i s  est  qu i  t a m  i m p u d e n t e r  
o s t i u m  pu lsa t?

Do m . — Dominus.
OST. — D o m i n u s  mih i  dixi t  j a n u a m  n e -

m in i  esse a p e r ie n d a m :  qu in  e t ia m  
volui t  h a n c  d u o b u s  pessu l i s  occludi ,  
ne  cui a d i t u s  sit .

Do m  — Male m ih i  sit, nisi  te hod ie ,  si 
p rehendero ,  in te r r a m  def igam c o l a -
phis,  nisi  te virgis c o m m i n u a m .

OST. — D o m in u s ,  nisi  fallor,  b o n u s  est ,  
p ro  d o m o  s u a  sol l ic i tus ,  s ibi  c o n -
s ta ns ,  mi t i s  ingenio ,  no n  su pe rbus ,  
n o n  m o r o s u s ,  se rvos  a m a t ,  r a ro  i m -
pe ra t ,  sed,  c um  i m p e r a t ,  exigit  ut  s i -
bi d i l igen te r  o b o e d i a n t  servi.  Nec  
esse p o te s t  ut  is, qu a  p r u d e n t i a  est ,  
m o d o  h oc  dicat ,  m o d o  il lud faciat .  
Ergo,  si p raecep i t  ne c u i q u a m  p a t e a t  
d o m u s ,  ju s to  jure,  j u s t i s s im o  hoc  
facit.

Dom . — Mihi videris Insanire.
OST. — Mene in sa n i r e?
Do m  — Ita se res habe t ,  nisi  d o m i n o  

o s t i u m  aper i s .

OST. — Si quis  —i n q u i t — veniet  c a r b o -
nes pe t i tu m,  d ic i to  ign em a d o m i n o  
n u n q u a m  accendi .  Ro g i t an t i  vic ino 
al iqu id,  oc c lu d i to  j a n u a m ,  a tq u e  si 
e t ia m b o n a  F o r t u n a  hu c  accesser i t ,  
cave ne i n t r o m i t t a s .  N e m i n i  —in -
q u i t — n e m in i  aper i to .

Do m . — Ergo quid vis me foris facere?

OST. — Q u i d ?  m a n e  in l imine  ad c o n i -
v e n d u m  sub  dio ubi  te r e l in quo  ut  
v a d a m  fest ivus p o t u m  (1).

G. P a s q u k t t i

(1) Roma antica da vicino, Palermo Soc. edlz. R. Saodron.
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CURIOSA ET JOCOSA

223. — C a r m i n a  quae  fecit sol ler ter ,  -in hoc  labyr in tho ,  
Ce r t ans  Vergil ius,  b la nd is ona ,  invenies.

M a r i u s , C. M. F.

duas  ei p raebe ;  duas  
cum p r im a  luce c a -
na t  i te rum

— P os t e ro  die m e -
dicus cum venisset ,  
quaes iv it  a muliere:  
ded is t ine  ei p i lu las?

— Q u i d e m ,  d o m i -
ne; at  ipse,  ut  duas  
pr iores sumps i t ,  m o r -
tuus  est neque  i te rum 
cecinit . . .

— Papae!  Cu in am  
pi lu las praebuis t i?

— Gal lo ,  d o m in e
mi. . . . !

A l b e r t u s  
D i s a n t i , C. M. P. 

e V.° c.
Villae Rosarii, iti 

A rgentina.

226 — INTER 

PUELLAS

224. -  IN SCHOLA  
M a g i s t e r . — Tibi est  an te  ocu -

los septemtr io ;  dex t e r am 
versus,  oriens; s in i s t ror su m ,  
occasus.  Qu id  versus  te rgum 
tibi est?

PUER. — «Sarcimen!» ( remien- 
do). )am dixi mat r i  meae in 
schola v isuros  esse om n es  
hoc  sa rcimen! ..

Adspirantes Carmelitani 
In Coli. Teres , Calagurri.

225. -  Q U I D  P R O  Q U O

Inf irmo p ilulas  m ed icus  
s u m e n d a s  praecipi t .

— Haec illi a l te rn is  horis  s u -
m e n d a e  sunt .

— Nul lum est nobis  h o ro lo -
g ium.  ait mulier .

—Gal lo  semel cucurr iente ,

— Si qua  tuo ins idea t  pe taso ,  quid,  bellula,  dicas?
— Hanc  ego pe rs tu l ta m  pe rs to l id am qu e  vocem, 

Vocibus afficiam diris,  c a e d a m q u e  flagellis.
— Gra tes ,  at  pe ta su m  tu teris ipsa meum. . .

227. -  C R E D I T O R  ET D E B I T O R
— Redde mihi  cen t um  sestert ia  debita,  Luca.

Nam mea res adeo  t r is t ia  d a m n a  tulit,
Ut mihi  nunc  unus  cen tum  seste rt ius  aeque t .  

—Ergone? S u m e  un u m ,  persolu.ique.t ibi . .-

228. -  APU D  SA RT O RE M  
— Fige novos  globulos  ( bolones) huic vesti.

[ — Rectius  esset
I l is  globulis vestem figere, crede,  novam.

229. -  RU S T IC A T IO
P u e r , — Nunc est in vot is  insistere,  mater ,  asello, 
CONJUX Ma r i t o .— S u p p o r t a  puerum care mari te ,

[ t u u m .
Is id o r u s  Ma u l f ó n , C M F.

T y p o g r a p h y  —  F. Camps Calmet.  — Tcleph.  54.  —  Tarrcgac in Prov. Ilcrdensi
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